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the goods by the multimodal UGREFINY L”iuLwi%Lﬂuﬁﬂisﬂaumimudn@iaLﬁawmm&ﬂw
transport operator as provided for in saeluil
the multimodal transport contract is () Q’ﬂ‘izﬂaumimuﬁwiaLﬁmmﬁﬁ]mwLﬁsummmmﬂ )
located in a Member Country, or (o) QﬂizﬂaumimudamLﬁmﬁiﬁwmLﬁauiwmﬂimmﬁﬂimm
(i) The place for delivery of the goods Tnesuses Tnvauddyavionnuanasseninalsemneildanuds
by the multimodal transport operator AOUEVZLTEUANNNTT <& 13D
as provided for in the multimodal (o) fsznounsvudaviorudwiailomaeguuuulusinsusene
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Member Country.
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Article 4

1. When the goods are taken in charge by the
multimodal transport operator, he shall issue a
multimodal transport document which, at the
option of the consignor, shall be in either
negotiable or non-negotiable form.

2. The multimodal transport document shall be
signed by the multimodal transport operator or
by a person having authority from him.

3. The signature on the multimodal transport
document may be in the form of handwriting,
print, perforated, stamped, symbols, or in any
other mechanical, or electronic forms, not
inconsistent with the laws of the country where

the multimodal transport document is issued.
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1. The multimodal transport document shall

contain the following particulars:

a.

The general nature of the goods; the
marks necessary for the identification
of the goods; and express statement,
if applicable, as to the dangerous or
perishable character of the goods;
the number of packages or pieces;
and the gross weight of the goods or
their quantity otherwise expressed,
all such particulars as furnished by
the consignor,

The apparent condition of the goods;
The name and principal place of
business of the multimodal transport
operator;

The name of the consignor;

The consignee, if named by the
consignor;

The place and date of taking in
charge of the goods by the
multimodal transport operator;

The place of delivery of the goods;
The date or the period of delivery of
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the goods at the place of delivery, if
expressly agreed upon between the
parties;

A statement indicating whether the
multimodal transport document is
negotiable or non-negotiable;

The place and date of issue of the
multimodal transport document;
The signature of the multimodal
transport operator or of a person
having authority from him;

The freight for each mode of
transport, if expressly agreed
between the parties, or the freight,
including its currency, to the extent
payable by the consignee, or other
indication that freight is payable by
him;

The intended journey route, modes
of transport and places of
transshipment if known at the time
the multimodal transport document
is issued;

Any other particulars which the
parties may agree to insert in the

multimodal transport document, if
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not inconsistent with the law of the (o) donuiinarufioanlunsids

country where the document is (0m) Sruguatulunsddionn

issued. (o) MeTloTerfuudsFamunuguuds
2. The absence from the multimodal transport
document of one or more of the particulars
referred to in paragraph 1 of this Article shall not
affect the legal character of the document as a
multimodal transport document.
Article 6 4 Uszmalngansaufuinuiusnsdilanunsesadyafnisvuds
1. The multimodal transport document shall be GiEJL‘l’jEJ&MmEJEULLUU WA, odaa il
prima facie evidence of the taking in charge by - 11091 e Iuﬂsaiﬁ;:misﬂaum'iﬁuu?iwiaLﬁmﬁlﬁﬁwﬂ’uﬁmﬂu%’a
the multimodal transport operator of the goods arlillupsdsteidedlasssyfedofilinsatuaruie muvs
as described in that document unless a contrary AwasdeviongAnisaliilionansiaaeuaugnieauriadald
indication, such as "shipper's weight, load and LLa"aLLm'ﬂizﬂﬁaﬁlﬁizqsﬁaﬂ’nm”ﬂﬂummﬁiaLﬁaqashﬁmlﬁa
count', "shipper-packed container" or a similar i szyd “Gasdaugdaimiin usmn uagasiaiiu” “gpsrds
expression, has been made in the printed text or Huffussegaudn” vieternuduludnuasifeaiy Wdudvgly
superimposed on the document. rouguszneunsvudsieidleslédueuvedlinmmanin fiszyld
2. Proof to the contrary shall not be admissible Tlunsrdesioidiaciy
when the multimodal transport document has
been transferred, or the equivalent electronic “109 ea SildEnsTuAinlIulunsdeiewmiuinn ol
data interchange message has been transmitted LLasﬁﬂumwﬁﬂ(ﬂ'aLﬁaw'%a%a;ﬁamﬂ@Lﬁﬂmaﬁﬂémﬂumwdﬂ
to and acknowledged by the consignee, who in soilesldlouviodilusslfunsndmieyaranouen Fsldnsuuas
good faith has relied and acted thereon. nszvmslavaaialaeifomudernululuandstoitosiu sudls

figauildusgnady

Article 7 v Uszmelnganunsaufuanuiusnsailaniunsesisdyafnisvuds

The responsibility of the multimodal transport

folllemangFULUL N.A. bées Al
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operator for the goods under the provisions of - 199 b r;}ds:ﬂaumsﬂuua'wiaLﬁaﬂﬁaa%’uﬁmlﬁammﬁama
this Agreement covers the period from the time IUﬂﬂiﬂizVTWM%adﬂL’iiumiﬂizﬁwa@ﬂﬁwLLazéﬁmeuaﬂmu ey
the multimodal transport operator has taken the vosyaradudsaldlduinisitomsufianudnyansniagning
goods in his charge to the time of their delivery. LLazﬁaLmuﬂuamﬂﬂaSuﬁu Falgnseilulumensiisnadenely
vousuawinsiiuiummielufamsiildldusnisiu
Article 8
The multimodal transport operator shall be
responsible for the acts and omissions of his
servants or agents, when any such servant or
agent is acting within the scope of his
employment, or of any other person of whose
services he makes use for the performance of the
contract, as if such acts and omissions were his
own.
Article 9 v Uszmdlnganunsaufuanuiusnsallaniunsysadyafnisuuds

The multimodal transport operator undertakes to
perform or to procure the performance of all acts
necessary to ensure delivery of the goods:

a. when the multimodal transport
document has been issued in a
negotiable form "to bearer", to the
person surrendering one original of the
document, or

b. when the multimodal transport
document has been issued in a

negotiable form "to order" to the person
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surrendering one original of the Tuluandsiaidoadleldtinsiigaifeugniesosinynnauas
document duly endorsed, or "Lﬁ%mmuﬁwﬁuaﬁﬂumwﬁqmLﬁaqaﬁ’ﬂmaﬁ’wﬁamﬂuﬂﬂa

c. when the multimodal transport Fanan wadiinsteulundseidiostinandeluilulssamiiie
document has been issued in a wndwise Tnensadnvdaesliihanuly (o) ulddu
negotiable form to a named person, to (@ tlunsdssedionduriinruleu Iﬁéﬂﬁsﬂavmimudmatﬁaa
that person upon proof of his identity dssuveuAyanadslideidugiuniddulunsdsiodoudels
and surrender of one original document; ﬁqf-\]ﬁﬁﬂm’mgﬂﬁawmﬁmﬂﬂaﬁ?uuﬁa
if such document has been transferred Tunsdiildfiniseenienansia 1 Wwngnsnds Wigszneums
"to order" or in blank, the provisions of yudsreiilesdsuauesunyananumdsesnsds vienumds
(b) above apply, or voufldandedvsvesinsdnievesfunsidmuiidyavuds

d. when the multimodal transport m'al,ﬁammagﬂl,wmz‘qﬁ

document has been issued in a non-
negotiable form, to the person named as
consignee in the document upon proof
of his identity, or

e. when no document has been issued, to a
person as instructed by the consignor or
by a person who has acquired the
consignor's or the consignee's rights under
the multimodal transport contract to give

such instructions.

Article 10 v Uszmalneansaufuinuiusnsdilanunsysiadyafnisvuds
1. The multimodal transport operator shall be Gial,ﬁawmsgmwu WA e feil

liable for loss resulting from loss of or damage to - 11951 o MULATIAUNINT ey ﬁjﬂsznaumsﬁuudqmlﬁaqﬁm
the goods, as well as loss resulting from delay in %’UﬁmﬁamwmﬁamUé’mﬂuwamﬂmiﬁﬁnmqmma GRVARTERRE

delivery, if the occurrence which caused the loss, waudnd dunewisnsagyme demevsedweutndulaiiaiu
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damage or delay in delivery took place while the é’iu’ﬂLm'mmﬁ@’ﬂsxﬂaumsmua’m’aLﬁaa%’uuawawuﬁqnmﬁlé’da
goods were in his charge as defined in Article 7, uouvesiu uusfuszneunmsvudsioiiiosnziignilitauvie
unless the multimodal transport operator proves aning funuvewuvioypeadulademuldliuing ileufiRnu
that he, his servants or agents or any other person é’a,;agwudwimﬁawmagmmu Igldnmsnseusdessndudes
referred to in Article 8 took all measures that ﬂisﬁ%ﬁ'auamgmmQLme'ﬁqggmt‘J \duvevaodaaudnti
could reasonably be required to avoid the ‘i’JmalquNaﬁLﬁm%umﬂmaﬁu
occurrence and its consequences. Fuszneunsvudwiaidodiifessuiindiemudemels o
2. However, the multimodal transport operator sudunaannisdseudnt L’EuLLﬁiémﬁdn%l@fLﬁﬂﬁauﬁ
shall not be liable for loss following from delay in QﬂﬁsﬂaumimudwiaLﬁaa%%’wawam mninsaau Ut
delivery unless the consignor has made a declaration ;E‘U‘immmﬁ‘uudwiaL‘ﬁad%ﬁaﬂ%"uﬂmiummﬁwwﬁmf\]Lﬁ(ﬂ%ﬁu
of interest in timely delivery which has been LLazQ’Uizﬂaums‘uuﬁ'am’aLﬁaq"l,cvﬁuaauﬁ%%ﬁmlumwmﬁamaﬁ
accepted by the multimodal transport operator. oAty feusueuTes
Article 11 v Uszmelnganunsaufuanuiusnsallaniunsesadyafnisuuds

1. Delay in delivery occurs when the goods have
not been delivered within the time expressly
agreed upon or, in the absence of such
agreement, within the time which it would be
reasonable to require of a diligent multimodal
transport operator, having regard to the
circumstances of the case.

2. If the goods have not been delivered within
ninety consecutive days following the date of
delivery determined in accordance with the
preceding paragraph, any person entitled to claim
the goods may, in the absence of evidence to the

contrary, treat the goods as lost.
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Notwithstanding the provisions of Article 10, the
multimodal transport operator shall not be liable
for loss, damage or delay in delivery with respect
to goods carried if he proves that the event which
caused such loss, damage or delay occurred
during that carriage is one or more of the
following circumstances:

force majeure

b. Act or neglect of the consignor, the
consignee or his representative or agent;

c. Insufficient or defective packaging,
marking, or numbering of the goods;

d. Handling, loading, unloading, stowage of
the goods effected by the consignor, the
consignee or his representative or agent;

e. Inherent or latent defect in the goods;

f.  Strikes or lockouts or stoppage or
restraint of labour from whatever cause,
whether partial or general,

g.  With respect to goods carried by sea or
inland waterways, when such loss,
damage, or delay during such carriage has

been caused by:
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(i) act, neglect, or default of the lzjaaﬂuamwﬁmmsmﬁwzLa"lﬁasmﬂaaﬂﬁa VuwiUseneaunis
master, mariner, pilot or the ﬂuua'am'aLﬁaw:ﬁqaﬂﬁtﬁuﬁdmuﬁm:ﬁwmsmuﬁms%ﬁaa
servant of the carrier in the nsgvilugrugiduiiy weliZoegluanimdsnarududleFusu
navigation or in the management ATAUNIY
of ship, or

(i) fire unless caused by the actual
fault or privity of the carrier.

However, always provided that whenever loss or

damage has resulted from unseaworthiness of the

ship, the multimodal transport operator can prove

that due diligence has been exercised to make

the ship seaworthy at the commencement of the

voyage.

Article 13 v UszmdlnganunsaufUanuiusnsailaniunsysadyafnisouds

1. Assessment of compensation for loss of or
damage to the goods shall be made by reference
to the value of such goods at the place and time
they are delivered to the consignee or at the
place and time when, in accordance with the
multimodal transport contract, they should have
been so delivered.

2. The value of the goods shall be determined
according to the current commodity exchange
price or, if there is no such price, according to the
current market price, or if there is no commodity

exchange price or current market price, by

AolllomangFULUL N.A. bées Ml
-311M57 enen NMETATIAUNINGT enlo TUNTNTNSIENSISon504

v
| v v

AenwUszneunIsvudsieIlomazandng funy uazyarady
UszneunsvudwiolaslaltuinislunisufiRaudyaivuds

Y
oA

sailawangzuwuy WinANuSURAvesUARRTIANIARINGT?
uduudldiiuduunnusuiaissulilunns b 11051 ao
V3NN e Wavalengell

-11991 e lunsdinvesgyevsaideme TiAiuAndemns

whiusiafivestiuagiiell o aouiwagiafidaeuunngSunsids
w38 2 anuikaandumsatladaweuungsunsdanudya
YudssiaLlawangukuy
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reference to the normal value of goods of the MIFUIUTIATeINIITIAnIN Tifamuanan
same kind and quality. Foveaudarmth mnldiisiadinan Wiuwmmusian

owmaaluvaiziu uidlifivimaandenedudaimiuay

Article 18 AWReann TiAunamuaunfuisesdafeaiuuay
If the multimodal transport operator is liable in AN MNVINTBLAY
respect of loss following from delay in delivery, or Tunsdifisafisualdmunssraassninfiuandl’
consequential loss or damage other than loss of Tulunsrdeeiios Iﬁi\]ﬂizﬂaumiﬁuudﬁ@i&ﬁaﬁuﬁmLﬁmwhiﬂm
or damage to the goods, his liability shall be Adnunalsdy Lwiﬁ'liwmgjmﬂﬂﬁ;:iﬂisﬂaumisuudwiatﬁaa%’uﬂm
limited to an amount not exceeding the Wsawhsaiwanshilulunsdseios
equivalent of the freight under the multimodal
transport contract for the multimodal transport.
Article 19
The aggregate liability of the multimodal transport
operator shall not exceed the limits of liability for
total loss of the goods.
Article 14 v UszmdlnganunsaufUinuiusnsailaniunsyssdyafnisuuds
Unless the nature and value of the goods have Gial,ﬁammagmwu WA, odaa il
been declared by the consignor before the goods - 109 b ﬁmumshﬂumzﬁﬁ%a%q;:JﬂﬁmaurmsuueiwiaLﬁaq
have been taken in charge by the multimodal Iosuneuliagymevsedsme Lifmuavdeunsdau s
transport operator and inserted in the multimodal mm%’uﬁmmm@’ﬂssﬂaumifuuaiwiaLﬁaﬂﬁﬁwm%@ﬂmﬁumqm
transport document, the multimodal transport wnidambeavsfrsaeudusenimiienisuuds wiedemiie
operator shall in no event be or become liable aw%ﬂmwﬂauﬁuﬁiaﬁﬁﬂmaﬂ%ﬂ%@ﬂﬁ’mﬂlﬂfl’jﬂﬁumLLﬁﬂﬂJ@QﬁQiQM’]EJ
for any loss or damage to the goods in an amount Weldemauaindnuudulaazuinnii
exceeding the equivalent of 666.67 SDR per Tunsdifidnusmaidemeldnumnnm ec waglnng
package or unit or 2.00 SDR per kilogram of gross eesiunniisiaauuRelaussanils Waeiennn
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weight of the goods lost or damaged, whichever is Sﬂmﬁﬁﬂmmiﬁﬁu

the higher. Tunsdliiffuszneunisvudsieiilessessuiisluanuidems
sudunannms dweudndmtenudsmesuinuanginisal
fuewusnivilolUananudemeiiinanmsgymevieidems
Tuvesfivuds Iﬁﬁi’wﬁ’mmm%’uﬁmﬁwmmmﬁﬂizﬂaumssuua'ﬁ
mLuaﬂiuwmluLﬂumiumqmmammwuaqmLuammsﬁﬂu;uu

IuﬂimmmﬂimaumimummLuaqmwummmmiiwua

UAYITIAGNL Iwmﬂmmwmwmimammm@ﬂimaumwum
seredlliAuduuduiidmunnnssenis

Article 15 4 Uszmalngannsaufuinuiusnsdilanunsesadyafnisvuds

Where a container, pallet or similar article of GiEJL‘l’jEJ&MmEJEULLUU WA, odaa il

transport is loaded with more than one package e e lunsdiifinissryduaumhonisvuddluluasds

or unit, the packages or other shipping units saiflos Woihwewmluasdsiefoaiuisnumhenisvuds

enumerated in the multimodal transport paftszyld uslunsdifhinerauddsussqeglunsyaoy Fu i §

document as packed in such article of transport U 89 an vie iU &u vidoyhefiSundessnadu insuussqlily

shall be deemed packages or shipping units. maugvudnfetulaedlassyiuumhenisuudsld Ivtednves

Except aforesaid, such article of transport shall be ﬁy’mum?imuag‘lunwmuzmudﬂﬁuLﬂuﬁﬁwmamimuda

considered the package or unit. Tunsdliishnnvusvudstsiusznounsuudasierdodails
Hudwemieddamidaymeniodems Wtehnausudsty
LﬂumiaEJmisuua'aﬁﬂuﬂawﬁamwnmmmmﬁagﬂw%auum%uz
ugsiiu

Article 16 4 UivLVIﬂiVIEJﬁ’]&J’]iGUQUWG\’]@JWUﬁﬂiﬂﬂﬂ@’]MW'ﬁui’]“ﬁUmmmﬂ’]isﬂuﬁﬂ

Notwithstanding the provisions of Articles 14 and mamawmaimw‘u WA, e Al

15, if the multimodal transport does not, - 119151 o 1Uﬂimwm7ua§y§y1%uaﬂmaLﬁ'awmﬂg‘dLL‘UUI@JI(%W

according to the contract, include carriage of TﬁﬁmﬁsuudamamLaﬁamsmudﬂumuﬁwmasf,uiqmagjﬁaa I

goods by sea or by inland waterways, the liability f&’ﬁmmm%’uﬁmmaqﬁjﬂizﬂaumwudqﬁaLﬁadﬁLLﬂmﬁ;mawuamqu
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of the multimodal transport operator shall be and ﬁmwaauﬁwﬁamﬁqﬁiaﬂ%fmanﬁmﬁﬂﬂgmmLLﬁaﬂuaqﬁqzyma
limited to an amount not exceeding 8.33 SDR per nIoLdunne
kilogram of gross weight of the goods lost or
damaged.
Article 17 v Uszmdlnganunsaufuanuiusnsallaniunsyssdyafnisuuds
When the loss of or damage to the goods GiEJL‘ijammngULLUU Wel. bees fal
occurred during one particular stage of the - 1199 e Tunsdfvsing e voslagemevsaidomely
multimodal transport, in respect of which an sewietimiatdavasnisuudsedemane EULLUULLazsL’LJGUI’Nﬁ?u
applicable international convention or mandatory ﬁﬂg‘wmstsfi,usumfdszmﬂﬁ%mﬁ?uiéfqzymsm%al,ﬁsmw ERH
law would have provided another limit of liability ayﬁmﬁgﬁsijﬂizL‘1/1ﬂﬁﬁwumfﬁﬂmuﬁuLLmﬂ’liﬁ‘]”ﬁﬂﬂ’nm%ﬂﬁm
if a separate contract of carriage had been made maq@"muﬁﬂiﬂuaéwgu Winsdinanusuiinvesusenauns
for that particular stage of transport, then the mua’w’aLﬁaﬂﬁm%msqaymw%a Femeiudulumudimmuals
limit of the multimodal transport operator's Iuﬂg‘wmamaiuﬁaauﬁagzyﬁwdwﬂizLwﬂﬁﬂﬂé’]’a
liability for such loss or damage shall be
determined by reference to the provisions of such
convention or mandatory law.
Article 20 v Uszmelnsanunsaufuanuiusnsailaniunsyssdyafnisouds
The multimodal transport operator is not entitled ﬁaLﬁaﬂﬁmUEULLUU WA, e fiil
to the benefit of the limitation of liability if it is - 1097 alo msf\i”]ﬁ’mmm%ﬁmm@’ﬂﬁzﬂa‘umisuua'ﬂm'aLﬁaﬂmﬁ
proved that the loss, damage or delay in delivery Tsduunnsel dasioluil
resulted from a personal act or omission of the () QmiwﬁﬂﬁlﬁaamwLLazmmLwiwaai”idauﬁQ’Uizﬂaumﬂuda
multimodal transport operator done with the soiilesarFuneuesuaziUsznaunsudsieiilesldfanudsanin
intent to cause such loss, damage or delay or wavswitwesiul lulunsdederiouda
recklessly and with knowledge that such loss, (o) MIgaYNe L@y visodweuindTiintuiudunasin
damage or delay would probably result. nsfiEUsEneumMsTudsaLilos gnine Munu viieynnaduil

Fuszneumsvudsiaiodlaliuinslunsufiinm dyannsevh
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nsvisesiunseyinislasatlaniagiiiinnisgamie @eve viseds
wautntviselnvazialdionlaldnsiisinnisgamie deme vieds
wautndrduraindule

Article 21

1. The consignor shall be deemed to have
guaranteed to the multimodal transport operator
the accuracy, at the time the goods were taken in
charge by the multimodal transport operator, of
all particulars relating to the general nature of the
goods, their marks, number, weight, volume and
quantity and, if applicable, to the dangerous
character of the goods as furnished by him or on
his behalf for insertion in the multimodal
transport document.

2. The consignor shall mark or label dangerous
goods in accordance with international
conventions or any national legislation which may
also apply.

3. Where the consignor hands over dangerous
goods to the multimodal transport operator or
any person acting on his behalf, the consignor
shall inform him of the dangerous character of
the goods, and, if necessary, the precautions to
be taken. If the consignor fails to do so and the
multimodal transport operator does not

otherwise have knowledge of their dangerous

Uszmdlnganunsaufuanuiusnsallaniunsessdyafnisuuds
soLlomanegULuL Na. bee fiil
- 11091 oo LﬁaﬁﬂizﬂavmimudmgLﬁaﬁié’%’umawmaammﬁmmdq
visonyaraduluugpddliud Wiedgnsdddiuses
awgndesluseasiBensing 9 Rerfuaninuviseeiomne
e it Usinas uasUSinaudiwesiivudaiy aaenau
dnuaizdunsiowisvasiiaulsudsliundusznounsvudsdeiles
vedaliuszneumsuudwiaidoailetuiinlilulunsidsioiles
Silnrudemels o Aetuiorminnisudadenny
ligndoswnssmuneaziBennussaniaignaddldudsliniedali
fusznounsvudwiaiondtetuiinl ulussdwiellos fnsds
Fossuiinvaldadevneliungussneumsvudsiolion wiin
fnsndaglfloulunadeadesiuliuiyanameuenluudaiin
i) ﬁﬂiznaumsmudasiaLﬁaasfaméfaa%’uﬁﬂmué’igaﬂuuda
Gial,ﬁawmagﬂLLUU@iaqﬂﬂamauaﬂﬁ”’u

- 11991 o0l ERTEwRNIASMINVSeUnTNevasTlan ey
AeliindunaelanueydaanseninUssmALRYA N MiNen3e
sziyuiiigitoaieliiinvesiuiidunsie

- 11990 o WegRTIElANUvRIIan mSuneliiindunTe
Ialiwngusgneunisuudwioillewsoyanaiiinnisuny
HUsENEUNSUAIBLLRY 1R udsan NS UnII8UYIYRII
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character:

a. The consignor shall be liable to the
multimodal transport operator for all
loss resulting from the shipment of
such goods; and

b. The goods may at any time be
unloaded, destroyed or rendered
innocuous, as the circumstances may
require, without payment of
compensation.

4. The provisions of paragraph 3 of this Article
may not be invoked by any person if during the
multimodal transport he has taken the goods in
his charge with knowledge of their dangerous
character.

5. If, in cases where the provisions of paragraph 3 (b)
of this Article do not apply or may not be
invoked, dangerous goods become an actual
danger to life or property, they may be unloaded,
destroyed or rendered innocuous, as the
circumstances may require, without payment of
compensation except where there is an obligation
to contribute in general average, or where the
multimodal transport operator is liable in
accordance with the provisions of Articles 10

and 11.

wardanITsedaning q 61l vndasddindeanmsunseuiaves
uazfusEneunsuudwiaidodlingu Tavsuasvihilvesifaands
wazfsznaunsvudwionies fivuioluil
(o) fpsidadassuisluamudemeviemliseiaissuiotu
yiaifunaidiosnnnisuudsesiiu
(©) liidnanla q fuszneumsvudsioidesioynnativiinisuny
QﬂﬁsﬂaumimudwiaLﬁaam%ummmﬁ?uaaﬂmﬂwmusﬁmuﬁa
vhane vierhlvmagvinuausiduinsdld Tagluidoseld
Andulnunaun
aslussenidlilitsduunynnaiilimauiianm
Sunssuiwesiivudsiuududioldsuueures

- 11991 o WHIERTIARYIAURTRMUIINTT oc UAY WAt
Usnglunevdvimesiuiudunse viedusunsmelndasiun
Fiavsoninddu wieasdudunseagruidn fussnounsuuds
sorilesFoyanaiiviinisunuiussneunisvudsielilesenavudne
vosuponInWIMuETivUds vhane vievhlivuaguidnu
anudnduwisnsdldlaglddfosaldandulnumaun
uitfUsneunsvudsseiilesdsdossuiiamudiuresmlunisiade
anudemeriluvielunsdiifossufianumns vo
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6. The consignor shall indemnify the multimodal
transport operator against any loss resulting from
any inaccuracies in or inadequacies of the
particulars referred to in the preceding
paragraphs.

7. The consignor shall remain liable even if the
multimodal transport document has been
transferred by him.

8. The right of the multimodal transport operator
to such indemnity shall in no way limit his liability
under the multimodal transport contract to any

person other than the consignor.

Article 22

1. Unless notice of loss of or damage to the
goods, specifying the general nature of such loss
or damage, is given in writing by the consignee to
the multimodal transport operator when the
goods were handed over to the consignee, such
handing-over is prima facie evidence of the
delivery by the multimodal transport operator of
the goods as described in the multimodal
transport document.

2. Where the loss or damage is not apparent, the
same prima facie effect shall apply if notice in
writing is not given within six consecutive days

after the day when the goods were handed over

Uszmelnganunsaufuanuiusnsallaniunsesadyafnisuuds
soLflomanegUuuy N, bee fiil
- wm o WedFumsddldsures mnusingininisgayme
vdusodemeuazindsunsdallaldudadunideun
fuszneunsvudiiaiosianmsgymevioanmuesauideme
uwiswasitlasuiiy Tduiugrulinouingusznounsvudsdeiiles
Iedsuouvesgnismnuiiszylilulunsidsieriles
‘Luﬂizﬁﬁmigzymw’%atﬁamahﬂﬁuﬂazﬁﬂﬁ H3URTIE

favslaudadumlsdenslumn futuusuilldsuroniy
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to the consignee.

Article 23 v Uszinalneaunsaufuiiauiusnsdllanunsessdgygiinisvuds

Unless otherwise expressly agreed, any action G]'al,ﬁawmagﬂl,wu WAl odea Nl

relating to multimodal transport under this 109 e AvSiendadla q SuAnannisvudwaiiios

Agreement shall be time-barred unless court or vansguuuuliinasdyansdlandyavudsioidemansgiuy

arbitration proceedings are instituted within a ieazidin idllaflesndsiemansowauedeinmleugyilanainis

period of nine months after the delivery of the AUAUTURLIA @ Lﬁa%}%’mmEﬂuLﬁ"lLaauﬁmwﬁuﬁﬁgﬂixﬂavmi

goods or, if they have not been delivered, after yudsraiiedlddmouves wienisavdwevves Iiduduve

the date on which the goods should have been 978A

delivered or after the date on which, in melusganunmssanils fheigniSoniosdusen

accordance with the provisions of Article 11, Tnevindumilsdeasaneiiedordefignisoniesinasliisnengay

paragraph 2, failure to deliver the goods would %mﬂwﬁa&iaéﬂumaﬁﬁs’haﬁﬁﬁw%L%'aﬂ%adﬁmﬂﬁ&iamaﬁaLaua

give the consignee the right to treat the goods as Fofinvlieuglanains muBuseuililTeule uinstavde

lost. liuaestifuwsituiifusznounsvudieiodddmeuemie
ATALAIWDUUDY

TunsdlihefigniFensesBugenvesszeailunmslians

Fundediuiheifianssenfedaevdunidoasmeiiote
defignizenies Bifoindunslimuduseninaglisnorgay
Jududeroduasliiinaufertunsdniunssnaes

Article 24 v Uszmalneansaufuiinuiusnsdilanunsysadyafnisvuds

1. The provisions in this Agreement shall apply to Gial,ﬁawmsgmwu WA, odaa il

all claims against the multimodal transport 11851 e malumnaiflildduudnsldavssentede

operator relating to the performance of the QﬂimaumiﬁuudwiaLfiaahjd']miﬁaﬂ%faaﬁ?u%ﬁ;gaﬂiajmﬂé’fgzyw

multimodal transport contract, whether the claim yudsoidlemansgunuuvieaziiin uazlildtafunaandansild

be founded in contract or in tort. dvidi3uniesdegning funu veyaraduUsENeUNITLES

2. Similarly, they shall apply whenever claims soidledlalduinislumsufoanudyawudsieiiomanssuuuy
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relating to the performance of the multimodal

transport contract are made against any servant, - 19191 &o é’hLmusuaariiﬂssﬂaumsmuﬁwﬁatﬁawwuﬁaumm
agent or other person whose services the 11037 e (1) WA (en) %ﬁaas’w%uﬁmﬁuéﬂsznaumsmud%ﬁmﬁaﬂ
multimodal transport operator has used in order savzdouiiennudemela 9 ﬁLﬁﬂmﬂmsﬁmﬁmmm%am%amﬁm
to perform the multimodal transport contract, Lm'Q’mwdw’%aﬂ%’umﬂdw’%aqma5u1u31%awmﬁm

whether such claims are founded in contract or in
tort, and the aggregate liability of the multimodal
transport operator and such servants, agents or
other persons shall not exceed the limits in
Articles 14 to 19.

3. Notwithstanding paragraph 2, a servant or agent
of the multimodal transport operator or other
person of whose services he makes use for the
performance of the multimodal transport contract
is not entitled to the benefit of the limitation of
liability if it is proved that the loss, damage or
delay in delivery resulted from a personal act or
omission of such servant, agent or other person
done with the intent to cause such loss, damage,
or delay or recklessly and with knowledge that

such loss, damage or delay would probably

result.

Article 25 v Uszmalneansaufuinuiusnsdilanunsysadyafnisvuds
1. In judicial proceedings relating to international GiamjameJEULLUU W.A. bées éﬁﬁ

multimodal transport under this Agreement, the - 1957 o rjé’agmwuaiwiaﬁawamgﬂLLuumﬁmﬂaﬂﬁ’u’Lﬁma

plaintiff, at his option, may institute an action in a Tudsemelaussmantaniiondiunanarsanafuianiyansed
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court which, according to the law of the country mﬂé’zyigwuﬁwial,ﬁawmag"dLLUW%aasLﬁmmmgwmaﬁuaq
where the court is situated, is competent and Ussimnetiuduraiiisuafansanfinnnued Tnsyylilu
within the jurisdiction of which is situated one of Tunsdssialiomedaavudwiolilomansguuuuild
the following places: Tunsdliifildtinsszymalunisilesadunsiidya
a. The principal place of business or, in ﬂizﬁmﬂé’i'q;zywueiwiaLﬁammagmmvﬁaamﬁm lanndandiden
the absence thereof, the habitual Hosndlumalamandaifivasrunafiasanadfanaaangmneg
residence of the defendant; or YosUsenetle Fasolul
b. The place where the multimodal (o) maluﬂazLwﬁﬁLﬁuﬁ&gﬁwﬂmwﬂumﬁagﬁéﬂLuwaaf{ma'ﬂ
transport contract was made, (=0) maiuﬂiwﬁﬁé’mﬁgwudwiaLﬁawawgmwﬂé’fmsﬁwﬁu
provided that the defendant has Fesosusinginduasiidinau drinauavvEesunuetlu
there a place of business, branch or Ussnatiuge
agency through which the contract (n) maiuﬂszmm?iLﬁuamuﬁﬁé’ﬂizﬂaumsmudamLﬁaa
was made; or FUUDUVDINT DAL UVDY
c. The place of taking the goods in agnslsinnu gdyaensmnasiulumidelilosndluma
charge for the multimodal transport 1o 9 ‘171'33wmé’wuwﬁmsmﬂﬁé’mdnmmagmmamaﬂﬂimmﬂﬁuﬁlﬁ
or the place of delivery; or Fnsanasildnseyhtunevdsannifaansisen o
d. Any other place designated for that
purpose in the multimodal transport
contract and evidenced in the
multimodal transport document.
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1
of this Article, an agreement made by the parties
after a claim has arisen, which designates the
place where the plaintiff may institute an action,
shall be effective.
Article 26 v Uszmelnganunsaufuinuiusnsailaniunsesiadyafnisauds
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1. Subject to the provisions of this Article, parties
may provide by agreement evidenced in writing
that any dispute that may arise relating to
international multimodal transport under this
Agreement shall be referred to arbitration.
2. The arbitration proceedings shall, at the option
of the claimant, be instituted at one of the
following places:

a. A place in a State within whose

territory is situated;

() The principal place of
business of the defendant
or, in the absence thereof,
the habitual residence of the
defendant; or

(i) The place where the
multimodal transport
contract was made, provided
that the defendant has there
a place of business, branch
or agency through which the
contract was made; or

(i) The place of taking the
goods in charge for the
multimodal transport or the

place of delivery: or
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b. Any other place designated for that

purpose in the arbitration clause or 1091 o Feanundetennadalulussidwiaifiondedan
agreement. yudsoiflemanegunuuiidiinanslunsitesaiuvisdemanie
3. The arbitrator or arbitration tribunal shall apply Andnslunisaniunisiansanlageyylagainsnuundyags
the provisions of this Agreement. whanszedeyelad Whduluae sl Vuudaziingvingany
4. The provisions of paragraphs 2 and 3 of this Al ifueenedu

Article shall be deemed to be part of every
arbitration clause or agreement and any term of
such clause or agreement which is inconsistent
therewith shall be null and void.

5. Nothing in this Article shall affect the validity of
an agreement on arbitration made by the parties
after the claim relating to the international

multimodal transport has arisen.

Article 27

1. Any stipulation in the multimodal transport
document shall be null and void and shall
produce no effect if it either directly or indirectly
departs from the provisions of this Agreement
and, specifically if stipulations are made that are
prejudicial to the consignor or the consignee. This
shall not affect the other stipulations contained in
the document.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1

of this Article, the multimodal transport operator
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may, with the consent of the consignor, increase
his responsibilities and obligations under the

provisions of this Agreement.

Article 28

The provisions of this Agreement shall not
prevent the application of the rules pertaining to
general average adjustment contained in the
multimodal transport contract or in the relevant

national law, to the extent that they are applicable.

Article 29

A multimodal transport operator of any Member
Country shall be registered with the competent
national body of his country. The competent
national body shall maintain the register of duly

registered multimodal transport operators.

Article 30
1. For inclusion in the register of multimodal
transport operators, the person concerned shall
submit an application to the respective
competent national body and establish that he
fulfils all requirements as prescribed by national
law. As a minimum:

a. He shall possess the legal capacity as

required by the provisions of the

Uszmalngansaufuinuiusnsdilanunsesadyafnisvuds
sollosmansguluy na. bees il

- 3091 e saTlsiglaUszneunisvudsdelomaneguuuy
Suwsasduiusznoumsvudsteidiosemadou fuwiolud

(@) fsznounsvudseiilesilldanvzifoununnng <o

() fsznounsvudsdeidesiliannzidoulumeUssmaiiussime
Tnefuses Insausduyvdernunnasseninassmailinuds
AOUNENZITIUAINNING <& Y30

(o) FUsznounsvudvdsvudwiailomaeguuuulusnsuszne
AR aFunumumnm e

- 17M91 o ;Eﬁ%Lﬂu;}’ﬂizﬂauﬂ'ﬁ“auﬁwial,ﬁawwslﬁau
AIUNIATT et (o) FosTlnuanTRR ol

7]
[

(o) Huvseniriavseuignumwudiindedanununguuelne

warilddnnulvyaseglusverundng

= =

(o) Inuaaneideutisenailitdasninkuaniiuniied@nsies

q




©en

2005 ASEAN Framework Agreement on Multimodal Transport
(runnasiidunisuszyuseauiguuns MAulioTuil oo Werin1eu A.A. bood (edex))
Inglalidneriuiiaiun o NUB1BY A.A. oo (b&ds))

Wusn Il
(szydauazanszanfiny)

ldwinguane | winguane

EEGHBEE
(sTYNNTMBLTETZEARYVDINY NNE/LM AR A L)

U8R

Member Country in which he is
applying for registration;

b. He shall have domicile in the
Member Country in which he is
applying for registration;

c. He shall have an insurance policy, a
coverage from a protection and
indemnity club, or an alternative of a
financial character to cover payment
of obligations for loss, damage or
delay in delivery of goods under
multimodal transport contracts, as
well as contractual risks; and

d. He shall maintain minimum assets
equivalent to 80,000 SDR or provide
an equivalent guarantee.

2. Member Countries shall ensure transparency of
their respective laws, regulations and
administrative procedures concerning the
registration.

3. All Member Countries shall deposit with the
Secretary-General of ASEAN, not later than six
months after this Agreement has entered into
force, their register of multimodal transport
operators and notify the Secretary-General of

ASEAN any changes thereto. The Secretary-
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Article 31 v Uszinalneaunsaufuiiauiusnsdllanunsessdgygiinisvuds

The competent national body shall issue the G]'al,ﬁawmagﬂl,wu WA odea Nl

corresponding registration certificate or refuse to - 1A & 255AERS Muualiuenzsuinilidonds

do so in a substantiated decision, within a period Tiuszneunsvudsierilesufualignisnelunasuanans

not exceeding sixty calendar days from the date ‘fﬁQ’Uizﬂaumi‘uueiwiaLﬁjaﬂﬁ]mmLﬂﬁulﬂﬂﬁﬁﬁmmﬁmw&ﬁw

on which fulfilment of the requirements set out in fvifsdoudanuassanils Inglaifivnduauans Wunengidou

Article 30 has been demonstrated. f$unades fumsuseneugsiamsvudsioidesvansguuuy
\Junsthasildlusseznafidiuaunisuidedliiunnau iy
wFuTiTA s

Article 32 v Wudeundiimunlyigussneussiansuudaildannzidoutu

1. The registration by the competent national
body of any of the Member Countries authorizes
multimodal transport operator to operate in any
of the Member Countries provided that the
requirements under paragraph 4 (b) of this Article
have been fulfilled.

2. During the interim period, when the
implementation of paragraph 1 of this Article is
not practicable, any member country may, on a
reciprocal basis, authorize multimodal transport
operators which are duly registered by the
competent national body of any other member
country to operate in its territory.

3. Member Countries shall notify the Secretary-
General of ASEAN no later than six months from

the time of signing of this Agreement if they are
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unable to implement paragraph 1of this Article.

Such Member Countries shall also notify the

Secretary-General of ASEAN the reasons thereof

who shall promptly inform each Member Country

of such notification.

4. For the Member Countries whose laws and

regulations allow the authorization as set out in

paragraph 1 of this Article:

a.

the authorization shall remain in
effect as long as no official
communication is sent in writing by
the competent national body to the
multimodal transport operator
concerning suspension or
cancellation of the registration.

in order for the multimodal transport
operator registered in one Member
Country to operate in other Member
Countries, he shall submit a copy of
the registration certificate duly issued
by his competent national body to
the competent national body of the
other Member Country in which he
has legal representation such as
through agency agreement or branch

office in the other Member Country
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in which he wishes to operate.
5. Member Countries who have notified the
Secretary-General of ASEAN pursuant to
paragraph 3 of this Article shall subsequently
notify the Secretary-General of ASEAN when the
implementation of paragraph 1 of this Article
becomes practicable. The interim reciprocal
authorization granted pursuant to paragraphs 2
and 4 of this Article shall be automatically
withdrawn three months after notifying the
Secretary-General of ASEAN.

6. The provisions in this Article shall not affect the
laws and regulations of the Member Countries
which reserve the rights to operate a unimodal

transport for their nationals.
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Article 33

1. Member Countries shall endeavour to organise
and regulate inside their territory all matters
necessary to facilitate the efficacious carriage of
goods by various modes of transport or by the
multimodal transport operators under this
Agreement.

2. The provisions of this Agreement do not, in any
circumstances, involve any restriction on the

facilities that countries have granted or may grant
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one another under bilateral or multilateral
agreements or treaties.

3. Nothing in this Agreement shall be construed as
limiting or derogating from the rights and
obligations of a multimodal transport operator,

carrier, consignee, consignor or any Member

Country provided under domestic legislation
enacted by any Member Country or international
law through existing or future bilateral, regional or
multilateral agreements or arrangements entered
into by any Member Country in order to protect
human health, public safety and the
environment, provided that no Member Country
shall be bound by any such agreement or

arrangement to which it is not a party thereto.

ARTICLE 34
The competent national bodies designated by the nihenugsuiinreulumaifnuarunnasiivesUsendlne fie
Member Countries shall be responsible for the ATENTNAUUIAY

implementation of this Agreement in their

respective territories.

ARTICLE 35
Without prejudice to the provisions of Article 34

and the other powers conferred on them under
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this Agreement, the competent national bodies of
the Member Countries shall be responsible for
coordinating all aspects of multimodal transport
with the users, operators, authorities and national
and international bodies.




